





Selection from Kathisma IX (Ps 64 LXX)
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Priest intones: Praise is due to You, O God, in Zion; * and to You shall vows be
performed.

Readers continue:
Hear my prayer; to You shall all flesh come.

The words of transgressors have prevailed over us, but pardon our sins.
Blessed is he whom You have chosen and adopted; he shall dwell in Your courts.

We shall be satisfied with the goodness of Your house, Your holy temple, wonderful
in righteousness.

Hear us, O God our Savior, the hope of all the ends of the earth and of those on the
farthest seas;

for by Your strength You establish the mountains, being girded with might;
You trouble the depths of the seas, the roaring of their waves.

The peoples shall be troubled and those who dwell at earth's farthest bounds will be
afraid at Your signs;

Y ou will make the outgoings of the morning and the evening to shout for joy.

You have visited the earth and watered it, You greatly enrich it.

The river of God is full of water; You provide their grain, for so You have prepared
it.

Water her furrows abundantly, multiply her fruits; the crop that springs up will rejoice

in its drops.

You will bless the crown of the year with Your goodness; Your fields shall be filled
with fatness.

The mountains of the wilderness will be enriched, and the hills shall gird themselves
with joy,

the rams of the flock are clothed with wool, the valleys deck themselves with grain,

they shall shout, yes, they shall sing hymns!



is

e

(8]
Glo-rv to the Fa ther and to the Son and to the Ho - ly Spi - rit,
J
ZJFﬁJ. . . 5 Z 8
% . . . ‘
ﬁ\ # ! ! ! T !
© T
now and e - ver and to the ges of - ges. A - \/

L)

QR ® O

‘t:‘jE

s 4 | s
A ——— —
kB T ;
. . . \_//
Al - leluia. Alleluia. Alleluia  Glo - ry to Yﬂ_’_\j God_.
IR B I
e 5 » » ™ Z - 8
I \
| {
Q  — 1 i | i i
\ \ I \ : o o
o T T ;
Al - leluia. Alleluia. Alleluia  Glo - 1y to Y% God__.
IR B I
re): T —— > 8




S

04 1 ! | ! i

A — \ \ T T : o ‘I
o Tt ;
. . . \_/
Al - leluia. Alleluia. Alleluia  Glo - 1y to Y% God __.
IR S
% —» 7 > 8

Lord, have mercy. Lord, have mercy.* Lord, have mercy.







Selection from Kathisma X (Ps 70 LXX)
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Priest intones: In You, O Lord, have I hoped; * let me never be put to shame!

Readers continue:
In Your righteousness deliver me and rescue me; incline Your ear to me and save
me!

Be a protecting God to me, a strong fortress to save me, for You are my fortress and
my refuge.

Rescue me, my God, from the hand of the wicked, from the grasp of the
transgressor and unjust man.

For You, Lord, are my support; my hope, Lord, from my youth.

Upon You I have leaned from birth; You are my protector from my mother's womb.
My praise is continually of You.

I have become like a portent to many, but You are my strong helper.

Let my mouth be filled with praise that I may hymn Your glory and Your majesty
all the day.

Do not cast me off in the time of old age; forsake me not when my strength is spent.

For my enemies have spoken against me, those who watch for my soul consult
together and say:

God has forsaken him; persecute and seize him, for there is none to deliver him.
O God, do not go far from me; my God, come near to my help.

Let those who plot against my soul be put to shame and consumed; with scorn and
disgrace may they be covered who seek my hurt.

But I will hope continually, and will praise You yet more and more.

My mouth will tell openly of Your righteousness, of Your deeds of salvation all the
day, for I am ignorant of the affairs of men.

I will go on in the might of the Lord; Lord, I will speak of Your righteousness
alone.



O God, from my youth You have taught me, and I still proclaim Your wonders even
until I am old and advanced in years.

O God, do not forsake me, till I proclaim Your arm to all the generations to come,
Your power and Your righteousness, O God, up to the highest heavens.
The mighty works You have done, O God; who is like You?

You have made me see many sore troubles! Yet You turned and revived me and
brought me again from the depths of the earth.

You increased Your righteousness, and turned and comforted me and brought me
again from the depths of the earth.

Therefore 1 will also give thanks to You, O God, because of Your truth, on an
instrument of psalmody;

I will sing praises to You with the harp, Holy One of Israel.
My lips will rejoice when I sing of You; my soul also, which You have redeemed.
And my tongue will talk of Your righteous help all the day long,

when they have been put to shame and disgraced who seek my hurt.
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Priest intones: Give ear, my people, to my law; * incline your ears to the words
of my mouth!

Readers continue:
I will open my mouth in parables; I will utter dark sayings from the beginning,

things that we have heard and known, that our fathers have told us.
They were not hidden from their children in the coming generation:

telling the praises of the Lord and His mighty acts, and the wonders which He has
wrought.

He established a testimony in Jacob, and appointed a law in Israel,

which He commanded our fathers to make known to their children;

that the next generation might know them, the children yet unborn,

and arise and tell them to their children, so that they should set their hope in God,
and not forget the works of God, but seek His commandments;

that they should not be like their fathers, a stubborn and rebellious generation,

a generation whose heart was not steadfast, whose spirit was not faithful to God.

The children of Ephraim, bending and shooting the bow, turned back on the day of
battle.

They did not keep God's covenant, and would not walk according to His law.
And they forgot His benefits, and His miracles He had shown them;

the miracles he wrought in the sight of their fathers, in the land of Egypt, in the fields
of Tanes.

He divided the sea and led them through it, and made the waters stand as in a bottle.
In the daytime He led them with a cloud, and all the night with a fiery light.

He cleft rocks in the wilderness, and gave them drink abundantly as from the deep.



He made streams come out of the rock, and caused waters to flow down like rivers.
Yet they sinned still more against Him, provoking the Most High in the desert.
They tested God in their heart, by demanding the food they craved in their souls.
They also spoke against God, saying: Can God spread a table in the wilderness?
He smote the rock so that water gushed out, and streams overflowed.

Can He also give bread, or prepare a table for His people?

Therefore the Lord heard, and was full of wrath;

a fire was kindled against Jacob, His anger mounted against Israel;

because they had no faith in God, and did not trust in His salvation.

Yet He commanded the clouds from above, and opened the doors of heaven;

and He rained down upon them manna to eat, and gave them the bread of heaven.
Man ate of the bread of the angels; He sent them food in abundance.

He removed the south wind from heaven, and by His power He led out the south-
west wind;

He rained flesh upon them like dust, winged birds like the sand of the seas;
They fell in the midst of their camp, all around their tents.
And they ate and were well filled, for He gave them what they craved.

They were not disappointed in their desire, yet while the food was still in their
mouths, the anger of God rose against them,

and He slew the fattest of them, and laid low the picked men of Israel.

In spite of all this they still sinned; they did not believe in His wonders.

And their days were consumed in vanity, and their years in anxiety.

When He slew them, they sought for Him; they returned and sought God earnestly.
They remembered that God was their helper, the Most High God their Redeemer.
But they flattered Him with their mouth; they lied to Him with their tongue.

Their heart was not true toward Him; they were not steadfast in His covenant.

Yet He 1s compassionate and will forgive their sins, and will not destroy them:;



yes, He will restrain His anger often, and will not stir up all His wrath.

He remembered that they are but flesh, a wind that passes and comes not again.
How often they provoked Him in the wilderness, and angered Him in the desert!
Yes, they turned back and tested God, and provoked the Holy One of Israel.

They did not keep in mind His hand, the day when He redeemed them from the hand
of the oppressor;

when He had wrought His signs in Egypt, and His miracles in the field of Tanes
and had turned their rivers to blood, and their streams so that they could not drink.

He sent among them the dog fly, which devoured them, and the frog, which destroyed
them.

He gave their crops to the canker worm, and their labors to the locust.
He destroyed their vines with hail, and their sycamores with frost.
He gave over their cattle to the hail, and their substance to fire.

He let loose on them the fierceness of His anger, wrath, indignation and distress, a
message by evil angels.

He made a path for His anger; He did not spare their souls from death, but gave even
their cattle over to death.

He smote every first-born in the land of Egypt, the first fruits of their labors in the
tents of Ham.

And He led out His people like sheep, and guided them in the wilderness like a flock.

And He guided them with hope, so that they were not afraid; but the sea covered their
enemies.

And He brought them into the mountain of His holiness, to the mountain which His
right hand had won.

He drove out nations before them; He apportioned for them an inheritance by line
and settled the tribes of Israel in their tents.

Yet they tested and provoked the Most High God, and did not observe His
testimonies.



And they turned away and broke covenant like their fathers; they became like a
twisted bow.

And they provoked Him to wrath with their high places; they moved Him to jealousy
with their graven images.

God heard and despised them, and He utterly rejected Israel.

He rejected the tabernacle at Shiloh, His tent where He dwelt among men,

and delivered their power into captivity, their beauty to the hand of the foe.

He gave His people over to the sword, and despised His heritage.

Fire devoured their young men, and their maidens made no mourning.

Their priests fell by the sword, and their widows were not lamented.

And the Lord awoke as one from sleep, like a strong man excited by wine.

And He smote His adversaries on the backside; He put them to everlasting shame.
And He rejected the tabernacle of Joseph, He did not choose the tribe of Ephraim;
but He chose the tribe of Judah, Mount Zion which He loves.

He built His sanctuary as the unicorn, like the earth, which He founded forever.
He chose David His servant and took him up from the flocks of sheep;

He took him from following the ewes with young to be the shepherd of Jacob His
servant and Israel His inheritance.

And he tended them in the innocence of his heart, and guided them with the
skillfulness of his hands.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.* Lord, have mercy.


















































































